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Specifi caƟ ons are suject to be changed without noƟ ce.

Caissons sous vide / vacuum chamber / cámara de vacío

Diff érentes tailles de caissons sont disponibles suivant votre besoin.
Des composants addiƟ onnels : pompes, fi ltres, et fl exibles en font une unité complète 
prête à l’emploi.

Several sizes of chambers are available depending on the requirement. 
Ancillary products : pumps, fi lters, hoses make a complete ready-to-use unit.

Diferentes tamaños de cámaras están disponibles según sus necesidades.
Componentes adicionales: bombas, fi ltros y mangueras completan el equipo que está listo 
para su uso.

Caisson en acier peint pour le dégazage sous vide
Dimensions intérieures : ��500 x 400 mm
Couvercle amovible manuellement avec ou sans hublot de visualisaƟ on

Vacuum chamber made of painted stell
Inside dimensions : ��500 x 400 mm
Movable cover with 2 handles and opƟ onal sight glass

Carcasa de acero pintada para la desgasifi cación al vacío.
Dimensiones internas: ��500 x 400 mm
Tapa extraíble manualmente con o sin ventana de visualización

Cloche en polycarbonate pour le dégazage sous vide
Volume uƟ le : 17 litres

Ploycarbonate bell jar for degassing under vacuum
17 liters useful volume

Campana de policarbonato para la desgasifi cación al vacío.
Volumen úƟ l: 17 litros

Centrale de dégazage sous vide
Débit de 25 à 200 m3.h-1

Dimensions uƟ les du caisson : 600 x 600 x 600 mm

Vacuum degassing plant
Flow rates to 25 from 200 m3.h-1

Chamber useful dimensions : 600 x 600 x 600 mm

Planta de desgasifi cación al vacío.
Caudal de 25 a 200 m3.h-1

Dimensiones úƟ les de la caja: 600 x 600 x 600 mm


